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        Úvod

        Vinohradnictví a vinařství provází lidskou civilizaci od nepaměti. Réva vinná a víno jsou nedílnou součástí každodenního života v mnohých vinařských zemích světa.

        Archeologické nálezy dokládají výrobu vína již 5000 let před naším letopočtem v horských oblastech Íránu. Původ vinohradnictví a vinařství je možné situovat právě na území Kavkazu, odkud se vinohradnictví a vinařství rozšířily do Mezopotámie a Egypta. Egyptští faraonové uctívali víno pro jeho opojnost a považovali ho za božský nápoj. Kromě běžného pití ho používali i k rituálním účelům. Jako důkazy nám poslouží malby, záznamy na papyrusech a na hrobech faraonů. Na mnoha egyptských amforách je možné najít informace o původu vína, ročníku nebo o vinici, ze které hrozny pocházely. Z Egypta jsou doloženy také nálezy o podílu vinných kvasinek Saccharomyces cerevisiae na vzniku vína.

        Z Egypta se potom pravděpodobně přes Krétu rozšířilo pěstování révy vinné a výroba vína po celé Evropě. Z období starého Říma se nám dochovaly důkazy o rozmanitosti a způsobech konzumace tehdejších vín. Starověké zdroje také uvádějí, že vína byla vylepšována směsí medu, bylin a koření pro lepší chuť a jako konzervační látka byla také přidávána mořská voda. Za císaře Augusta, který miloval sladká vína a nutil vinaře ponechat plody dlouho na keřích, vznikala vína podobná našim bobulovým výběrům. Díky římské kolonizaci se dostaly révové sazenice také na území Moravy a od té doby se pěstování révy vinné a výroba vína staly součástí života u nás.

        Obliba vína a jeho konzumace v České republice neustále stoupá. Konzumenti jsou stále vzdělanější a vybírají si vína podle jakostních stupňů, odrůd nebo podle lokality. Snaží se získávat co nejvíce poznatků, které se vztahují k terroir, odrůdám, způsobům pěstování révy, výrobě vína a k základům ochutnávání vína. Všechny potřebné informace jsme se snažili shrnout do této knihy způsobem, aby byl dobře pochopitelný nejen pro studenty, ale i pro každého, kdo začíná s poznáváním vína, anebo si chce rozšířit své znalosti.

        Víno je zde představeno jako fenomenální nápoj, jehož výsledná chuť závisí už od způsobů pěstování révy vinné ve vinohradu a dotvářejí ji vinaři při výrobě. Jeho komplexní vlastnosti oceníte až po otevření láhve a při konzumaci s vybranými pokrmy. Vycházíme ze zkušeností, které jsou výsledkem naší dlouhodobé odborné, pedagogické, vědecké a praktické činnosti. Pevně věříme, že vám kniha odpoví na otázky, které vás napadnou při pití tohoto lahodného nápoje a na které se nemáte koho zeptat.

        Pavel Pavloušek a Pavla Burešová, 2014
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        Réva vinná a víno

        Obecně známé termíny – réva vinná a víno – bývají velmi často chybně používané. Správná terminologie je však základem znalostí úspěšného vinohradníka, vinaře, konzumenta i milovníka vína, proto si je musíme nejdřív stručně ujasnit.

        Réva vinná, v latinské terminologii Vitis vinifera L., je kulturní rostlina, jejíž plody lidé po staletí využívají ke konzumaci čerstvých hroznů, k výrobě šťáv, vína a destilátů. Réva vinná se pěstuje ve vinicích nebo vinohradech. Často se mluví o pěstování vinné révy, nebo dokonce o pěstování vína. Oboje je však chybné. Ve vinicích se pěstuje pouze réva vinná. Tento správný botanický název vychází ze jména rodového – Vitis – réva, a jména druhového – vinifera – vinná.

        Často je možné se dočíst, že „vinaři pěstují víno v sadech“. Tato věta je plná chybných údajů. Nejedná se totiž o sady, ale vinice nebo také vinohrady. Z pohledu zákona je vinohrad neboli vinice část zemědělsky obhospodařované půdy, která je souvisle osázena keři révy vinné. Vinice se vysazují většinou na svazích. Svahovité podmínky vytvářejí nejlepší podmínky pro celodenní oslunění révových keřů a předpoklad pro kvalitní vyzrálost hroznů.

        Základem révového keře je podzemní a nadzemní část. Podzemní část představuje mohutný kořenový systém. Hlavní kořeny révy vinné mají schopnost prorůstat do hlubších vrstev půdy, odkud získávají vodu, a mohou dosahovat hloubky i několika metrů. Často se dostávají až na matečnou horninu, tzn. na geologické podloží vinice, a proto se předpokládá, že mají schopnosti ovlivňovat také mineralitu vína. Nadzemní část révového keře tvoří kmínek, plodné dřevo, letorosty, listy, hrozny a bobule. Podzemní i nadzemní část jsou ve vzájemném poměru a tento vztah ovlivňuje kvalitu hroznů.
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        Vinice
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        Révový keř
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        Viniční trať Šobes

        Plodem révy vinné je bobule. Bobuli je možné označit za „biochemickou továrnu“, v níž se vytvářejí cukry, kyseliny, aromatické, fenolové a minerální látky, vitamíny atd., které rozhodujícím způsobem ovlivňují kvalitu bobulí a následně také vína. Bobule jsou uspořádané na třapině a vytváří hrozen. Na podzim, při sklizni hroznů – vinobraní, se proto z révových keřů ve vinici sklízejí hrozny. Slavnost vinobraní je určitou oslavou celoroční práce vinohradníků, kteří završují celoroční úsilí sklizní kvalitních hroznů. Pěstováním révy vinné ve vinici se zabývají vinohradníci a výrobou vína potom vinaři.

        Vinohrady se nacházejí v jednotlivých viničních tratích. Viniční trať je určitý počet pozemků osazených révou vinnou, které vytvářejí jeden souvislý celek v rámci jedné vinařské obce. Viniční trať má obvykle velmi podobné geologické, půdní a klimatické podmínky. V rámci vinařské obce se nachází obvykle několik viničních tratí. Viniční trať se svými přírodními podmínkami je obvykle základem projevu „terroir“ ve vyrobených vínech. Na území České republiky se nachází asi 1278 viničních tratí, z nichž každá trať má svůj název. Název viniční tratě využívá mnoho konzumentů při výběru vína. Patrně nejznámější viniční tratí v České republice je Šobes ve vinařské obci Podmolí a pravděpodobně nejpoužívanějším názvem viniční tratě je Stará hora, kterou je možné najít v několika vinařských obcích. Vinařská obec je obec, v jejímž katastru se pěstuje réva vinná v registrovaných vinicích a viničních tratích. Na území České republiky je v současné době 384 vinařských obcí, z toho 312 v oblasti Morava a 72 v oblasti Čechy.

        Vinařské obce spadají pod vinařské oblasti a podoblasti. Vinařskou oblast lze charakterizovat díky podobné odrůdové skladbě a osobitým vlastnostem vína. Na našem území se nacházejí dva hlavní regiony pěstování révy vinné – vinařská oblast Čechy a vinařská oblast Morava. Vinařská podoblast je region s podobnými podmínkami terroir, tradicí pěstování révy vinné a kulturními tradicemi. Vinice v rámci jedné podoblasti jsou podobné svou odrůdovou skladbou a charakteristickými vlastnostmi vína.
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        Ve vinicích se pěstují různé odrůdy révy vinné. Česká republika je charakteristická širokou rozmanitostí moštových, ale také stolních odrůd.

        Moštové odrůdy jsou primárně určené pro výrobu vína. Hrozny jsou malé až středně velké, s hustě uspořádanými a výrazně šťavnatými bobulemi. Při lisování se z nich proto velmi lehce získává vysoký podíl moštu, který se následně využívá při výrobě vína.

        Stolní odrůdy s velkými, pevnými a chrupkavými bobulemi volněji uspořádanými ve větším hroznu jsou určené především pro konzumaci v čerstvém stavu. Bobule mohou být také bezsemenné (partenokarpické), nebo s malými, měkkými, nedokonale vyvinutými semeny (stenospermokarpické), které prakticky nejsou při konzumaci patrné. Stolní hrozny je možné také skladovat. V České republice se velkovýrobně prakticky nepěstují, spíše jen u drobných pěstitelů a zahrádkářů.

        Získaný mošt nebo rmut se pomocí alkoholového kvašení zpracovává na víno. Mošt se nejčastěji získá lisováním hroznů a je základem výroby bílých a růžových vín. Rmut představují hrozny zbavené třapin – odstopkované, podrcené nebo pomleté. S využitím technologie macerace se rmut využívá pro výrobu červeného vína.
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        Bobule
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        Hrozen moštové odrůdy Sauvignon
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        Hrozen stolní odrůdy Talisman

        Konzumenti vína se mohou nejčastěji setkat s bílým, růžovým a červeným vínem. V posledním období získávají oblibu také tzv. „oranžová vína“, u nichž se využívají staré, staletími ověřené a přirozené postupy výroby. Součástí technologie je dlouhá macerace hroznů, spontánní kvašení a minimální používání oxidu siřičitého. Vína vyrobená těmito postupy je možné označovat také jako „přírodní vína“, „natur vína“ nebo „autentická vína“.

        Vína je možné dále rozdělit na tichá vína a šumivá vína. Šumivé víno je charakteristické obsahem oxidu uhličitého, který způsobuje jeho perlivost a ovlivňuje senzorické vlastnosti. Za otce šumivého vína je považovaný benediktinský mnich Dom Pierre Pérignon, jenž vyvinul ve francouzské oblasti Champagne tradiční metodu „champenoise“ pro výrobu šumivých vín. Výchozím produktem pro výrobu těchto vín jsou tichá vína a oxid uhličitý se získává druhotným kvašením.

        Ostatní vína, u kterých se nevyskytuje významný obsah oxidu uhličitého, tzn., že se v nich neobjevuje perlení, se označují za tichá vína.
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        Vinařské oblasti a podoblasti v České republice

        Podobně jako ve většině vinařských zemích světa, se i vinice v České republice seskupují na základě své geografické, geologické, půdní, klimatické a kulturní příbuznosti do vinařských oblastí a vinařských podoblastí.

        V České republice existují dvě velké vinařské oblasti: vinařská oblast Čechy a vinařská oblast Morava. Vinařskou oblast Čechy tvoří dvě podoblasti: litoměřická a mělnická. Vinařskou oblast Morava tvoří čtyři podoblasti: znojemská, mikulovská, velkopavlovická a slovácká.

        Vinařské podoblasti mají úzký vztah k terroir. Pojmem „terroir“ je možné označit stanoviště pro pěstování révy vinné se všemi faktory, které na ni v přírodních podmínkách působí. Nejdůležitějšími složkami terroir jsou proto geologické podloží vinice a z něho vyplývající půdní podmínky, topografické parametry vinice, klimatické, kulturní a historické faktory. Hrozny a vína s charakterem terroir jsou vždy produkovány v určitém, přesně vymezeném a dobře charakterizovaném místě. Čím přesnější a užší toto označení původu je, tím bývá většinou i vyšší kvalita vyrobeného vína. Mezi vinohradníky se stále vedou diskuse, zda je terroir ovlivňované také činností člověka, a tedy jeho agrotechnickými zásahy ve vinici. Jelikož zásahy člověka přímo ovlivňují mikroklima vinice, je podle našeho názoru vhodné je za součást terroir považovat.
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        Viniční domek na vinici Žernoseckého vinařství

      © Jan Kupsa

        Mapa vinařských oblastí a podoblastí na území České republiky
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        Vinařská oblast Čechy

        Vinařská oblast Čechy je menší ze dvou vinařských oblastí v naší republice. Její území není souvislé, ale skládá se z jednotlivých příznivých lokalit ležících na chráněných jižních svazích v nižší nadmořské výšce. Většinou se rozprostírají kolem toků velkých českých řek – Vltavy, Labe, Berounky a Ohře. Vinařskou oblast Čechy tvoří celkem 72 vinařských obcí a 152 viničních tratí. Plocha osázených vinic je přibližně 700 hektarů.

        Litoměřická vinařská podoblast

        Litoměřickou podoblast nalezneme v severní části Čech. Viniční obce se nacházejí v okresech Most, Litoměřice a Ústí nad Labem. Část vinic je situovaná v údolí řeky Labe, kam patří Litoměřice, Velké Žernoseky a Ústí nad Labem. Další část vinic je situována v okolí Mostu a Kadaně, kam patří vinařské obce Kadaň, Březno, Pětipsy, Vilémov a Most. Litoměřickou podoblast tvoří 30 vinařských obcí a 70 viničních tratí.

        Na větší části litoměřické podoblasti se rozprostírá České středohoří, na jehož svazích je založena většina viničních tratí. Podloží tvoří převážně čedič, i když je zde možné najít také vinice na vápenatém podloží.

        V litoměřické podoblasti převažuje produkce bílých vín, protože plocha osázená bílými moštovými odrůdami představuje 64 % z celkové plochy vinic podoblasti. Modré odrůdy představují 36 % a používají se k výrobě červených a růžových vín.

        Nejrozšířenější zde pěstované jsou bílé moštové odrůdy Müller Thurgau, Ryzlink rýnský, Rulandské šedé a Rulandské bílé. Mezi modrými odrůdami se nejvíce pěstují Svatovavřinecké, Rulandské modré a Modrý Portugal.

        Údolí řeky Labe vytváří velmi příznivé podmínky pro zrání bílých odrůd révy vinné. Ryzlink rýnský, Rulandské bílé, Chardonnay, Sylvánské zelené, Tramín červený a další zde poskytují vína vynikající kvality – vína jsou jemně aromatická, s výraznější kyselinou a plnou, harmonickou chutí. V chuti a vůni převažují tóny zelených jablek, hrušek a citrusových plodů, zajímavé jsou také květinové tóny. Vína jsou velmi vhodná pro delší zrání v láhvích.

        Modré odrůdy se pěstují na různých lokalitách. Červená vína z nich vyrobená jsou jemně aromatická, ovocnějšího typu, s výraznější tříslovinkou. V chuti a vůni dominují tóny červeného a modrého ovoce. Barva je nejčastěji rubínová. Velmi zajímavou lokalitou je okolí Mostu, kde se pěstuje réva vinná na rekultivacích hnědouhelných dolů a červená vína z této oblasti dosahují vysoké kvality.
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        Labe vytváří příznivé klima pro pěstování révy vinné na svazích kaňonovitého údolí Porta Bohemica, jímž řeka vstupuje do Českého středohoří.

      © Žernosecké vinařství, s.r.o.

        Mělnická vinařská podoblast

        Mělnická podoblast se nachází především ve Středočeském kraji. Vinice se rozprostírají na území hlavního města Prahy a rovněž západně od Prahy v údolí řeky Berounky, v oblasti Karlštejna. Dalším velkým centrem vinohradnictví a vinařství je Mělník a jeho okolí. Na západ od Mělníka najdeme vinice také v okolí Kralup nad Vltavou a Slaného. Poslední velké centrum vinařství v podoblasti je východně od Prahy, kde je soustředěné v okolí Čáslavi a Kutné Hory.

        Mělnickou podoblast tvoří 42 vinařských obcí a 82 viničních tratí. Mělnické vinice leží většinou na vápenatém podkladu vrstev opuky, které jsou místy překryté hlinitopísčitými náplavami. Půdy jsou zde lehké a záhřevné. V oblasti Karlštejna, v údolí řeky Berounky, se pěstuje réva vinná také především na vápenatém podloží, které pozitivně ovlivňuje kvalitu vína.

        V Mělnické podoblasti je rovněž vyšší produkce bílých vín, protože bílými odrůdami je osázeno 62 % z celkové plochy vinic v podoblasti. Nejrozšířenější bílé odrůdy jsou Müller Thurgau, Ryzlink rýnský, Rulandské šedé a Rulandské bílé. Modré odrůdy představují 38 % plochy vinic a nejrozšířenější jsou Modrý Portugal, Rulandské modré a Svatovavřinecké.

        Bílá vína jsou jemně aromatická. V chuti a vůni převažují tóny citrusových plodů, jablek, hrušek, kdoulí a bohaté květinové tóny. Kyselina je výraznější. Vína jsou velmi vhodná pro delší zrání v láhvích. Chuť je harmonická, plná.

        Červená víva jsou jemně aromatická, ovocnějšího typu. V chuti a vůni dominují tóny červeného a modrého ovoce. Barva je nejčastěji rubínová. Chuť vína je jemná s výraznější tříslovinkou.
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        Kutná Hora

        Vinařská oblast Morava

        Většina vinic v České republice se nachází ve vinařské oblasti Morava. Její terroir představuje velmi příznivé podmínky zejména pro produkci bílých vín. V určitých mikroregionech je soustředěno také pěstování modrých odrůd a s ním spojená výroba kvalitních červených vín. Ve vinařské oblasti Morava převládá opět vyšší produkce bílých vín, protože plocha osázená bílými moštovými odrůdami představuje 66 % z celkové plochy vinic v podoblasti, zatímco modré odrůdy se pěstují na zbylých 34 %.

        Vinařská oblast Morava se nachází z převážné většiny v Jihomoravském kraji, v okresech Znojmo, Břeclav, Hodonín a Uherské Hradiště, a částečně zasahuje i do Zlínského kraje. Je ohraničená státní hranicí s Rakouskem a Slovenskou republikou. Vinařskou oblast Morava tvoří 312 vinařských obcí a 1126 viničních tratí. Mezi největší vinařské obce patří Velké Bílovice (710,91 ha), Valtice (560,13 ha) a Čejkovice (510,33 ha).
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        Stošíkovice na Louce, viniční trať U tří dubů

        Znojemská vinařská podoblast

        Znojemská vinařská podoblast se nachází v Jihomoravském kraji, z převážné části v okrese Znojmo a částečně v okrese Brno-venkov. Jen jedna vinařská obec – Kojetice na Moravě – se nachází v kraji Vysočina, v okrese Třebíč. Zde je možné najít Vinařství Sádek s naučnou vinařskou stezkou.

        V jižní části je oblast ohraničená státní hranicí s Rakouskem. Severní hranici podoblasti tvoří vinařské obce Moravský Krumlov, Ivančice, Dolní Kounice, Ořechov a Rajhrad. Ve své východní části sousedí s podoblastmi velkopavlovickou a mikulovskou. Znojemskou podoblast tvoří 90 vinařských obcí a 215 viničních tratí.

        Oblast Znojemska leží v dešťovém stínu Českomoravské vrchoviny tvořené prahorními útvary, jejichž výběžky daly na mnohých místech vzniknout kamenitým půdám vynikajícím pro pěstování bílých odrůd. Její nejvýchodnější výspou je Bobravská pahorkatina, okolo které jsou roztroušeny nejseverněji položené vinohrady této podoblasti.

        Plocha osázená bílými odrůdami zde představuje 70 %, modrými 30 % z celkové plochy vinic v podoblasti. Významné je pěstování modrých odrůd v mikroregionu Dolních Kounic.

        Nejrozšířenější bílé moštové odrůdy v podoblasti jsou Veltlínské zelené, Müller Thurgau, Ryzlink rýnský a Sauvignon. Mezi modrými odrůdami révy vinné převládají Svatovavřinecké, Frankovka, Zweigeltrebe a Rulandské modré. Tyto odrůdy, doplněné o Rulandské šedé a Tramín červený, je možné považovat za nejtypičtější pro tuto podoblast, z nichž se zde vyrábějí vynikající vína.

        Příznivé podmínky terroir pro zrání bílých odrůd umožňují produkovat jemně až výrazně aromatická bílá vína. V bílých vínech dominují ve vůni a chuti ovocné (zelené jablko, hruška, kdoule, meruňky, broskve, černý rybíz, citrusové plody) a květinové tóny. U vyšších jakostních tříd jsou ve vůni a chuti patrné medové tóny a vyzrálé citrusové plody. Díky přírodním podmínkám podoblasti je kyselina jemná a harmonická, chuť vína svěží, ušlechtilá.

        Červená vína se vyrábějí průřezově na celé ploše podoblasti, ale nejvýznamnější výsadby modrých odrůd jsou v okolí Dolních Kounic. V červených vínech převažují tóny červeného ovoce (třešeň, višeň), lesního ovoce (maliny, ostružiny) a červeného rybízu. Červená vína mají atraktivní rubínové odstíny. Jejich chuť je harmonická, s jemně a dobře strukturovanými tříslovinami.

        Růžová vína jsou charakteristická světlejšími odstíny lososové, korálově růžové, meruňkové a starorůžové barvy. Ve vůni a chuti dominují výrazné tóny červeného a lesního ovoce, zejména lesních jahod. Kyselina je jemná, pikantní, chuť vína osvěžující.

        Většina vinic v této podoblasti je ošetřovaná v podmínkách integrované a ekologické produkce. Už od devadesátých let 20. století, kdy se tyto systémy pěstování révy vinné rozšířily do České republiky, byly uplatňované právě ve vinicích na Znojemsku. Ekologické ošetřování zdejších vinic podporuje také biodiverzitu tamních terroir. V některých místech je proto možné se setkat také se vzácnou a zákonem chráněnou ještěrkou zelenou (Lacerta viridis).

        V této podoblasti se rozprostírá velké množství vynikajících viničních tratí, které představují význačná terroir pěstování révy vinné a umožňují produkci hroznů pro výrobu vynikajících vín s jedinečným odrazem přírodních podmínek. Za všechny je možné jmenovat Šobes ve vinařské obci Podmolí, Weinperky v Miroslavi a viniční trať U Tří dubů ve Stošíkovicích na Louce, kde najdeme jednu z nejlépe ošetřovaných vinic v České republice. Jak již bylo zmíněno, jedinečná terroir pro pěstování modrých odrůd révy vinné jsou také viniční tratě v Dolních Kounicích a okolí.
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        Lacerta viridis
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        Šobes s degustačním stánkem
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        Popice – Sonberk

        Mikulovská vinařská podoblast

        Největší část Mikulovské vinařské podoblasti spadá do okresu Břeclav a pouze několik vinařských obcí patří pod okres Brno-venkov. V jižní části, od Nového Přerova až do Valtic, je ohraničená státní hranicí s Rakouskem. Na západě sousedí s podoblastí znojemskou a na východě s podoblastmi velkopavlovickou a z malé části se slováckou. Mikulovskou podoblast tvoří 30 vinařských obcí a 182 viničních tratí.

        Dominantou této podoblasti je vápencové bradlo Pavlovských vrchů. Geologické podloží má nadbytek vápníku a nedostatek draslíku, hořčíku a fosforu. Půdy na vápenatém podloží jsou vhodné pro pěstování Chardonnay, Ryzlinku vlašského, Rulandského bílého a aromatických odrůd Pálava a Tramín červený. Na západním okraji mikulovské podoblasti jsou potom terciární písky s příměsí jílu, a proto jsou tyto půdy vhodné pro pěstování Veltlínského zeleného a Sauvignonu.

        Plocha mikulovské vinařské podoblasti osázená bílými moštovými odrůdami představuje 73 % z celkové plochy vinic, modré odrůdy rostou na 27 %. Nejvíce pěstované bílé odrůdy révy vinné jsou Ryzlink vlašský, Veltlínské zelené, Ryzlink rýnský, Sauvignon a Müller Thurgau, modré pak Svatovavřinecké, Frankovka, Zweigeltrebe a Rulandské modré.

        Bílá vína jsou jemně až výrazně aromatická. Výraznější aroma se projevuje i u neutrálních odrůd, jako je např. Ryzlink vlašský. Ve vůni a chuti dominují tóny domácího (jablko, hruška, meruňka, broskev) a tropického ovoce (citrusové plody, ananas, banán). Kyselina je výrazná, avšak chuťově velmi jemná. Chuť vína je plná, harmonická.

        Červená vína vynikají především svojí výraznou ovocností. Převládají tóny červeného ovoce (třešeň, višeň), vyzrálého modrého ovoce a lesních plodů (maliny, ostružiny, borůvky). Barevnost vín se pohybuje od světle rubínových odstínů u Frankovky a Rulandského modrého až po tmavé barvy u Merlotu, André nebo Cabernetu Moravia. Tříslovina ve zdejších červených vínech je jemná, harmonická, chuť je plná. Vína zde velmi často zrají v dřevěných sudech.

        Pro růžová vína z mikulovské podoblasti jsou typickými barvami starorůžová, červený grapefruit, tělová, meruňková nebo lososová. Díky vápenatému podloží vinic vynikají i růžová vína svěžestí, jemnou kyselinou a harmonickou chutí.

        V celé vinařské podoblasti je mnoho vynikajících viničních tratí, především v oblasti Mikulova, Pálavy a Dunajovických vrchů. Zde je možné konstatovat, že co viniční trať, to znamenitá kvalita bílých i červených vín. V západní části podoblasti vynikají viniční tratě Sonberk, Sluneční vrch, Svidrunk a Panenský kopec.
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        Mikulov

        Velkopavlovická vinařská podoblast

        Velkopavlovická podoblast se nachází v Jihomoravském kraji. Na západní straně sousedí s podoblastmi mikulovskou a znojemskou, na východní části s podoblastí slováckou. Na severu sahá velkopavlovická podoblast až do krajského města Brna. Na východ od Brna ve směru na Vyškov zahrnuje vinařské obce Viničné Šumice, Tvarožná a Sivice. Dále zasahuje při severní straně Ždánického lesa ke Slavkovu u Brna a Bučovicím. Další část podoblasti se nachází na jižním okraji Ždánického lesa v oblasti Velkých Hostěrádek. Na jih od Brna souvisle pokračuje až do Moravského Žižkova, kde hraničí se Slováckou podoblastí.

        Velkopavlovickou podoblast tvoří 75 vinařských obcí a 321 viničních tratí. Tato podoblast vytváří velmi příznivé podmínky pro pěstování modrých odrůd révy vinné a výrobu červených vín typických pro tento region. Na mnoha místech se zde pěstují i kvalitní hrozny pro výrobu bílých vín. Podoblast je proto průnikem kvalitní produkce bílých i červených vín.

        Velkopavlovická podoblast je tvořená pahorkatinou na vápenatém flyši a spraších. Zabírá krajinu Hustopečsko-kyjovské pahorkatiny, výběžků Ždánického lesa a Chřibů. Ve střední části území se vyskytují půdy na vápenatých jílech, slínech, pískovcích a slepencích. V půdách je vyšší obsah hořčíku. Tyto viniční půdy jsou vhodné pro pěstování modrých odrůd révy vinné a zasahují přes Hustopeče, Velké Pavlovice, Bořetice, Kobylí, Vrbici a Čejkovice do Velkých Bílovic.

        V severní části, směrem k Brnu, se réva vinná pěstuje na sušších písčitých půdách. Pěstují se zde především bílé odrůdy. Hlinité půdy táhnoucí se po celé délce podoblasti jsou vhodné pro pěstování Ryzlinku vlašského, Rulandského bílého nebo Tramínu.

        Pouze mírně zde převládá produkce bílých vín, plocha osázena bílými odrůdami představuje 58 % z celkové plochy vinic v podoblasti. Modré odrůdy se pěstují na 42 % plochy území. Nejvíce pěstované bílé moštové odrůdy révy vinné jsou Veltlínské zelené, Müller Thurgau, Ryzlink vlašský a Rulandské šedé, z modrých jmenujme Svatovavřinecké, Frankovku, Modrý Portugal, Zweigeltrebe a Rulandské modré.

        V chuti a vůni bílých vín jsou opět výrazně dominantní tóny domácího ovoce (zelené jablko, hruška, kdoule, meruňka, broskev), s citrusovými a květinovými podtóny. Kyseliny v bílých vínech jsou jemné až průměrně výrazné, chuť je plná, harmonická. Bílá vína vyrobená z odrůd Tramín nebo Pálava jsou výrazně aromatické s ovocnými, květinovými a kořenitými tóny.

        Ve velkopavlovické podoblasti se produkují kvalitní a typická, plná, harmonická a extraktivní červená vína zrající v sudech. Vína mají rubínovou až tmavou barvu a jsou bohatá na jemné třísloviny, dobře harmonizované s ostatními chuťovými vlastnostmi. Ve vůni a chuti jsou patrné tóny vyzrálého červeného, modrého i lesního ovoce. Pro tuto podoblast jsou ale také typická růžová vína s barvou starorůžovou, lososovou, meruňkovou a barvou koroptvího oka. V chuti a vůni vín jsou výrazné tóny lesního a červeného ovoce, zejména lesních jahod. Kyselina je svěží, chuť plná, harmonická.
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        Archlebov – viniční trať Hrbiny

        Slovácká vinařská podoblast

        Slovácká podoblast se nachází v Jihomoravském a Zlínském kraji. Vinařské obce slovácké podoblasti zasahují také do několika okresů. Největší část podoblasti spadá do okresů Hodonín a Uherské Hradiště, menší část potom zasahuje do okresů Břeclav a Zlín. Na jihu a jihovýchodě, od Břeclavi až po Hrubou Vrbku, tvoří hranici podoblasti státní hranice se Slovenskou republikou, ve vinařských obcích Poštorná a Břeclav potom státní hranice s Rakouskem. Na jihozápadě sousedí podoblast s mikulovskou a na západě téměř po celé délce s velkopavlovickou podoblastí. Na severu je ohraničená pásem Ždánického lesa a Chřibů, které pozitivně působí na terroir podoblasti. Nejseverněji položené obce ve směru ke Zlínu jsou Napajedla, Spytihněv, Traplice, Hradčovice a Vlčnov. Slováckou podoblast tvoří 117 vinařských obcí a 408 viničních tratí.

        Slovácká podoblast nabízí příznivější podmínky pro produkci kvalitních bílých vín. V podoblasti se nachází velké množství terroir s velmi příznivými mezoklimatickými podmínkami pro bílá vína nejvyšší kvality. Celou podoblastí protéká řeka Morava. Jižní část patří do dyjsko-moravského regionu s teplým a suchým podnebím, kde se na mírných svazích nacházejí především písčité půdy vhodné pro pěstování modrých moštových odrůd. Na jihovýchodě se nacházejí vinice, které sahají od nivy řeky Moravy až do podhůří Bílých Karpat. Vinice leží na těžších, vododržných a hlubokých půdách vzniklých na autochtonních jílech.

        Plocha osázena bílými moštovými odrůdami představuje 66 % z celkové plochy vinic slovácké podoblasti. Modré odrůdy révy vinné se pěstují na 34 % území. Nejvíce zde pěstované jsou bílé odrůdy Müller Thurgau, Ryzlink rýnský, Veltlínské zelené a Rulandské bílé, mezi modrými převládá Frankovka, Svatovavřinecké, Zweigeltrebe a Modrý Portugal.

        Optimální průběh klimatických podmínek v době zrání hroznů, tzn. střídání teplých dnů a chladných nocí, vytváří příznivé podmínky pro produkci aromatických a chuťově svěžích bílých vín. V chuti a vůni těchto vín dominují nejčastěji tóny domácího ovoce (zelené jablko, hruška, meruňky, broskve), květinové tóny a tóny citrusových plodů. Kyselina v bílých vínech je výraznější, pitelná, chuť plná, harmonická. Vína jsou vhodná pro dlouhodobější zrání v sudech nebo láhvích.

        Červená vína se vyrábějí průřezově v celé oblasti, avšak nejvýznamnější výsadby jsou v regionu Podluží, podél toku Moravy a řeky Kyjovky. Mají příjemné aroma lesních plodů (maliny, ostružiny, borůvky), červeného a modrého ovoce, barvu světle rubínovou až tmavočervenou. Třísloviny v chuti jsou harmonické, chuť je plná. Typická pro podoblast jsou také svěží růžová vína v barvách od korálově růžové, lososové, meruňkové až barvy cibulové slupky. Ve vůni a chuti jsou dominantní tóny lesních plodů a červeného ovoce. Kyselina je harmonická.

        Díky velké geologické, půdní a topografické rozmanitosti je zde možné najít množství vynikajících viničních tratí. Zajímavá je například vinice Hrbiny v Archlebově. Je charakteristická velmi teplými a záhřevnými podmínkami a již na začátku 20. století zde byl zaznamenán výskyt teplomilných cikád, které se vyskytovaly pouze na nejteplejších lokalitách. V Hrbinách žijí cikády do dneška. Ve viniční trati Plachty v Blatnici pod Svatým Antonínkem zase pěstoval révu vinnou už Jan Amos Komenský a až do dneška má tato trať vynikající terroir pro pěstování modrých odrůd a produkci skvělých červených vín.
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        Vinice v Polešovicích po jarním řezu – Vinařství Soják

      © Vít Soják
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Odrůdy révy vinné, jejich vůně a chutě

Pěstování révy vinné a výroba vína jsou v České republice prozatím založeny především na odrůdě révy vinné a odrůdových vínech. Podobný systém se využívá i v okolních vinařských zemích, tzn. na Slovensku, v Maďarsku, Rakousku, Slovinsku i Německu. Vinohradníci v České republice pěstují ve svých vinicích velký počet odrůd a vinaři mají svoje vína založená především na jejich rozmanitosti. Konzumenti se proto nejčastěji orientují podle odrůdy a jakostního stupně. Germánský systém klasifikace vín, který se v České republice využívá, je plně v souladu právě s orientací na odrůdu (více viz str. 38 – Aplikace terroir ve vinařství v České republice).
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V současné době je v České republice ve Státní odrůdové knize zapsaných 56 moštových odrůd révy vinné. Tyto odrůdy prošly před registrací náročným zkoušením pěstitelských a enologických vlastností a prokázaly svou vhodnost pro pěstování v našich vinařských oblastech. Tento rozsáhlý sortiment zahrnuje světové odrůdy, novošlechtění, tzn. nové odrůdy z různých vinařských zemí, a také velký počet novošlechtění původem z České republiky.

Každá z odrůd révy vinné si s sebou v hroznech přináší z vinice určité primární a sekundární sloučeniny – metabolity. Primární metabolity jsou především cukry a kyseliny, mezi významné sekundární metabolity patří aromatické a fenolové látky, jež se významným způsobem podílejí na tvorbě vůně a chuti vína. Tyto látky jsou odrůdově typické, i když moderní enologické postupy mohou jejich senzorický projev ovlivnit. I přesto se tyto látky podílejí na odrůdové typičnosti vína.

Z vinohradnického pohledu se v sortimentu rozlišují odrůdy bílé, modré a barvířky.

Bílé odrůdy mají bobule zbarvené do žlutých, zelených, zelenožlutých, žlutozelených, nazlátlých, ale také růžových, oranžových, červených, špinavě červených odstínů. V sortimentu najdeme několik odrůd, které mají ve svém názvu přívlastek „červené“, jako např. Tramín červený a Veltlínské červené rané. Tyto odrůdy mají sice hrozen zbarvený do červených odstínů, ale vyrábí se z nich bílé víno.

Z modrých odrůd se nejčastěji vyrábí červené a růžové víno. Bobule mají modré, modrofialové až černé zbarvení. Slupka obsahuje červená antokyanová barviva, k jejichž uvolňování dochází při výrobě červeného vína. V závislosti na délce macerace se z nich mohou vyrábět vína růžová nebo červená. Z modrých hroznů lze vyrábět také bílá vína. Tato vína se označují termíny Claret, Clairet nebo Klaret. Toto označení znamená, že se jedná o bílé víno vyrobené z modrých hroznů bez nakvášení. Pro výrobu tohoto typu vína jsou vhodné modré odrůdy, které mají nižší obsah červených barviv ve slupkách bobulí. Mezi takové patří například Rulandské modré. Hrozny se hned po sklizni lisují a získaný mošt se zpracovává technologií výroby bílého vína.

V sortimentu odrůd révy vinné se nacházejí také tzv. barvířky, které obsahují antokyanová barviva nejenom ve slupce, ale také v dužnině bobule. Přímým lisováním hroznů proto získáváme intenzivně červeně zbarvenou šťávu. Tyto odrůdy se mohou využívat pro výrobu odrůdových vín nebo používat k přibarvování červených vín v povoleném objemu do 15 %.

V sortimentu se můžeme setkat také s velkým počtem nových odrůd, tzv. novošlechtění, jež byly vytvořené výběrem ze záměrně křížených odrůd. Cílem šlechtění nových odrůd je získat zajímavější vlastnosti než mají stávající odrůdy. Nové odrůdy proto mohou disponovat vyšší odolností k houbovým patogenům, lepší adaptabilitou na pěstitelské podmínky, ranějším termínem zrání, vyšším obsahem antokyanových barviv, zajímavou strukturou aromatických látek a dalšími vlastnostmi. Za nejrozšířenější novošlechtění na světě je možné považovat odrůdu Müller Thurgau, která vznikla v německém Geisenheimu v roce 1882. Jméno dostala podle autora odrůdy Prof. Dr. Dr. h.c. Hermanna Müllera, který pocházel ze švýcarského kantonu Thurgau.

Odrůdy révy vinné ze světového sortimentu

Odrůdy pro výrobu bílých vín




	
Odrůda a povolená synonyma v České republice


	
Vůně a chuťové znaky vína





	
Auxerrois


	
hruška, kdoule, broskve, citrusy, luční květy





	
Chardonnay


	
jablko, kdoule, citrusy, ananas, banán, luční květiny, med





	
Muškát Ottonel (Muscat Ottonel)


	
muškát, citrusy, grapefruit, vinohradnická broskev, luční květiny





	
Neuburské (Neuburger)


	
luční květiny, vinohradnická broskev, citrusy, luční květiny





	
Rulandské bílé (Pinot blanc)


	
citrusy, jablko, hruška, kdoule, luční květiny





	
Rulandské šedé (Pinot gris)


	
citrusy, grapefruit, broskev, luční květiny, med





	
Ryzlink rýnský

(Rheinriesling, Riesling)


	
jablko, kdoule, broskev, meruňka, citrusy, lipový květ, luční květiny





	
Ryzlink vlašský

(Welschriesling)


	
vinohradnická broskev, jablko, luční květiny, kdoule





	
Sauvignon (Sauvignon blanc)


	
grapefruit, broskev, rybíz, zelená paprika





	
Sylvánské zelené (Sylvánské, Grüner Silvaner)


	
jablko, hruška, vinohradnická broskev, luční květiny, chřest





	
Tramín červený (Tramín, Gewürztraminer)


	
tropické plody – lychee, grapefruit, banán, ananas, meruňka, broskev, jasmín, růže, luční květiny





	
Veltlínské červené rané (Malvasier, Malvasia)


	
vinohradnická broskev, jablko, citrusy, luční květiny





	
Veltlínské zelené (Grüner Veltliner)


	
jablko, hruška, citrusy, vinohradnická broskev, chřest, zelený hrášek, mandle







Odrůdy pro výrobu červených a růžových vín




	
Odrůda a povolená synonyma v České republice


	
Vůně a chuťové znaky vína





	
Cabernet Sauvignon


	
višeň, lesní ostružiny, černý rybíz, zelená paprika, čokoláda





	
Jakubské


	
třešeň, višeň, lesní jahody, červený rybíz





	
Merlot


	
višeň, lesní ostružiny, lesní jahody, černý rybíz, čokoláda





	
Modrý Portugal

(Blauer Portugieser, Portugieser Blau)


	
třešeň, višeň, červený rybíz, lesní ostružiny





	
Rulandské modré (Pinot noir)


	
višně, sušené švestky, lesní ostružiny, červený rybíz, čokoláda, luční květiny





	
Svatovavřinecké (Saint Laurent)


	
sušené švestky, višně, lesní ostružiny, lesní jahody







Nové zahraniční odrůdy révy vinné

Odrůdy pro výrobu bílých vín




	
Odrůda


	
Země původu


	
Vůně a chuťové znaky vína





	
Děvín


	
Slovensko


	
muškát, citrusy, meruňky, broskve, růže, jasmín, med





	
Hibernal


	
Německo


	
grapefruit, jablko, meruňka, broskev, luční květiny





	
Irsai Oliver


	
Maďarsko


	
muškát, citrusy, luční květiny





	
Kerner


	
Německo


	
jablko, meruňky, broskve, citrusy, grapefruit, luční květiny





	
Müller Thurgau (Rivaner)


	
Německo


	
muškát, citrusy, vinohradnická broskev, luční květiny







Odrůdy pro výrobu červených a růžových vín




	
Odrůda


	
Země původu


	
Vůně a chuťové znaky vína





	
Acolon


	
Německo


	
višeň, třešeň, lesní ostružiny, čokoláda





	
Alibernet


	
Ukrajina


	
třešeň, višeň, černý rybíz, zelená paprika





	
Blauburger


	
Rakousko


	
višeň, třešeň, lesní ostružiny, čokoláda





	
Cabernet Dorsa


	
Německo


	
višeň, lesní ostružiny, lesní maliny, zelená paprika, černý rybíz





	
Domina


	
Německo


	
višeň, sušené švestky, lesní ostružiny, červený rybíz





	
Dornfelder


	
Německo


	
višeň, třešeň, lesní maliny, lesní ostružiny





	
Zweigeltrebe


	
Rakousko


	
višeň, třešeň, lesní ostružiny, lesní jahody, čokoláda







Nové odrůdy révy vinné původem z České republiky

Odrůdy pro výrobu bílých vín

[image: vino028-1.jpeg]

Aurelius má rád kvalitní vinohradnická terroir s dostatkem slunce. Vhodné jsou půdy chudší a sušší, kamenité, štěrkovité nebo písčité. Vhodné jsou také vápenaté půdy, které pozitivně ovlivňují aromatické látky. Aurelius poskytuje vína ryzlinkového typu, nejčastěji v kvalitativních kategoriích pozdního sběru, výběru z hroznů nebo výběru z bobulí. Vína jsou výrazněji aromatická, s větším zastoupením květinových tónů a podtónem zralého domácího ovoce, zejména jablka, hrušky, meruněk a broskví. V chuti je jemná kyselina s harmonickým podílem zbytkového cukru.

[image: vino028-2.jpeg]

Erilon je odrůda odolná k houbovým chorobám a velmi vhodná pro ekologické vinohradnictví. Její rozšíření je prozatím velmi malé. Erilon má velký, atraktivní hrozen. Nejvhodnější kategorií je víno v pozdním sběru. Víno je aromatické s kombinací ovocných tónů, které jsou jemně podbarvené „zelenými“ tóny, podobně jako u odrůdy Sauvignon blanc. Chuť vína je plná, harmonická, se svěží kyselinkou.

[image: vino028-3.jpeg]

Florianka je vhodná pro pěstování ve všech našich vinařských podoblastech a především pro výrobu odrůdových, přívlastkových vín ve vyšších jakostních stupních. Víno má žlutozelenou až nazlátlou barvu, příjemnou, jemnou vůni ovocného typu, doplněnou jemnou kyselinkou. Chuť vína je svěží, jemně aromatická. Florianka má potenciál jisté regionální speciality a je možné z ní vyrábět zajímavá vína s charakterem terroir.

[image: vino028-4.jpeg]

Rozšíření odrůdy Lena je prozatím velmi malé, přestože není náročná na terroir. Je velmi vhodná pro výrobu mladých vín nebo burčáku. Chuť a vůně vína je muškátově-kořenitá, s jemnými tóny lučních květin. Víno je plné, osvěžující, kyselina příjemná a svěží.

[image: vino028-5.jpeg]

Malverina je odrůda odolná k houbovým chorobám a velmi vhodná pro ekologické vinohradnictví a do velmi dobrých terroir. Její rozšíření je prozatím malé. Ve vůni a chuti vína se objevují tóny domácího ovoce – jablka, hrušky, kdoule, doplňované výraznými květinovými podtóny nebo jemnými kořenitými tóny skořice. Kyselina je svěží. Malverina se využívá také pro výrobu hroznových moštů z ekologické produkce.

[image: vino028-6.jpeg]

Muškát moravský patří mezi oblíbené odrůdy révy vinné a pěstuje se ve všech vinařských podoblastech v Čechách i na Moravě. Požadavky na vinohradnické terroir jsou střední. S touto odrůdou se můžeme nejčastěji setkat v kategoriích jakostního vína a pozdního sběru. Vína mají výrazné muškátové tóny podpořené jemnou ovocností a harmonickou kyselinu. Chuť vína je velmi příjemná, osvěžující.

[image: vino029-1.jpeg]

Pálava je velmi oblíbená u konzumentů i pěstitelů. Pěstuje se především ve vinařských podoblastech na Moravě. Odrůda má vyšší požadavky na kvalitu vinohradnického terroir. S víny z této odrůdy je možné se nejčastěji setkat v kategoriích pozdního sběru, výběru z hroznů a výběru z bobulí. Ve vůni a chuti vína zaznamenáváme výrazné ovocné tóny přezrálých hrozinek, meruněk a broskví. Dominantní jsou také jemně květinové a kořenité tóny. Chuť vína je extraktivní, plná, harmonická, často podpořená vyšším obsahem zbytkového cukru.

[image: vino029-2.jpeg]

Rinot je odrůda odolná k houbovým chorobám a velmi vhodná pro ekologické vinohradnictví. Její rozšíření je prozatím malé. Ve víně jsou výrazné ovocné tóny zralého jablka, hruška, kdoulí a broskví. Chuť vína je jemná, harmonická, podpořená svěží kyselinkou.

[image: vino029-3.jpeg]

Savilon je prozatím málo rozšířená odrůda odolná k houbovým chorobám a velmi vhodná pro ekologické vinohradnictví. Požadavky na terroir jsou střední. Víno je aromatické, s kombinací ovocných tónů jemně podbarvených „zelenými“ tóny, podobně jako u odrůdy Sauvignon blanc. Chuť vína je plná, harmonická, se svěží kyselinkou. Odrůda je velmi perspektivní.

[image: vino029-4.jpeg]

Veritas se pěstuje se především ve Znojemské vinařské podoblasti. Poskytuje vína ryzlinkového typu s výraznými ovocnými tóny a jemným podtónem lučních květin. Chuť vína je plná s pikantní kyselinkou.

[image: vino029-5.jpeg]

Vesna je prozatím poměrně málo rozšířená odrůda odolná k houbovým chorobám a velmi vhodná pro ekologické vinohradnictví. Pro pěstování vyžaduje velmi dobrá vinohradnická terroir. Vína jsou plná, extraktivní, s příjemnou kyselinkou. Víno má velmi zajímavé a přitažlivé ovocně-květinové aroma.

[image: vino029-6.jpeg]

Vrboska je vhodná pro výrobu mladých vín a burčáku. Nemá vysoké požadavky na vinohradnické terroir. Víno má výrazné aroma s ovocnými, jemně muškátovými a jemně kořenitými tóny. Chuť je jemná s nízkou kyselinkou.

Odrůdy pro výrobu červených a růžových vín

[image: vino030-1.jpeg]

Agni se prozatím pěstuje jen na malých plochách ve vinařské oblasti Morava. Vzhledem k ranému zrání není odrůda náročná na stanoviště. Vína vyrobená z odrůdy Agni je možné považovat za určitou zvláštnost v sortimentu odrůd. Víno má velmi intenzivní tmavočervenou barvu. Ve vůni a chuti jsou zajímavé muškátové a jemně ovocné tóny. Tříslovina je velmi jemná. Odrůda je vhodná také pro výrobu hroznových moštů.

[image: vino030-2.jpeg]

André se pěstuje především ve vinařské oblasti Morava. Vyžaduje nejkvalitnější terroir určená pro pěstování modrých odrůd. Nejkvalitnější vína poskytuje v kategorii pozdního sběru. Má vysoký kvalitativní potenciál pro dlouhodobé zrání vín v dřevěných sudech. André má intenzivní, tmavočervenou barvu. V chuti a vůni jsou výrazné tóny červeného a lesního ovoce, zejména lesních ostružin. Chuť vína je plná, extraktivní, s výraznou harmonickou tříslovinou.

[image: vino030-3.jpeg]

Ariana se pěstuje pouze na velmi malých plochách. Má střední požadavky na stanoviště, avšak vyšší nároky na půdní podmínky. Víno má tmavě rubínovou barvu a jemnou tříslovinu. V chuti a vůni jsou výraznější aromatické tóny višní a třešní. Ariana je vhodná pro výrobu odrůdových vín nebo cuvée.

[image: vino030-4.jpeg]

Cabernet Moravia se pěstuje ve všech vinařských podoblastech na Moravě. Je to odrůda vhodná do nejlepších vinohradnických terroir s půdami dostatečně záhřevnými, hlinitými až hlinitopísčitými. S Cabernetem Moravia je možné se nejčastěji setkat jako s jakostním vínem nebo pozdním sběrem. Víno má intenzivní, tmavočervenou barvu. V chuti a vůni jsou výrazné tóny zralého ovoce typické pro kabernetové odrůdy. Je vhodné pro zrání v dřevěných sudech nebo sudech barrique.

[image: vino030-5.jpeg]

Cerason je nová odrůda révy vinné vyšlechtěná v České republice odolná k houbovým chorobám a velmi vhodná pro ekologické vinohradnictví. Nejkvalitnější vína s intenzivní tmavočervenou barvou jsou v kategorii pozdního sběru. Chuť je extraktivní, plná, s harmonickou strukturou tříslovin. V chuti a vůni vína jsou výrazné tóny vyzrálých třešní, višní a lesního ovoce. Odrůda má vysoký kvalitativní potenciál pro dlouhodobé zrání vín v dřevěných sudech. V jejich charakteru se pak projevují zajímavé čokoládové tóny.

[image: vino030-6.jpeg]

Rozšíření odrůdy Fratava je prozatím velmi malé. Pro pěstování vyžaduje středně kvalitní terroir. Víno má výraznou, tmavočervenou barvu. Chuť je plná s výrazným ovocným aroma a příjemnou tříslovinou v chuti.

[image: vino031-1.jpeg]

Kofranka je prozatím málo rozšířená odrůda odolná k houbovým chorobám a velmi vhodná pro ekologické vinohradnictví. Je vhodná do velmi dobrých terroir. Víno má velmi intenzivní tmavočervenou barvu. Vůně je výrazná po sušených švestkách, višních a lesním ovoci. Chuť je plná, extraktivní. Kofranka je vhodná pro dlouhodobé zrání v dřevěných sudech nebo sudech barrique.

[image: vino031-2.jpeg]

Laurot je odrůda odolná k houbovým chorobám a velmi vhodná pro ekologické vinohradnictví. Její rozšíření je prozatím malé. Je to vhodná odrůda do velmi dobrých terroir. Víno má přitažlivou rubínovou barvu, v chuti jsou dominantní tóny červeného ovoce, při vyšších stupních zralosti tóny vyzrálých lesních plodů. V chuti lze pozorovat výraznější tříslovinu. Laurot je vhodný pro dlouhodobé zrání v dřevěných sudech nebo sudech barrique. Využívá se pro výrobu červených, ale i růžových vín.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Vše, co byste měli vědět o víně.....

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE (with font exception)

		       Version 2, June 1991



 Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.

                 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA

 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies

 of this license document, but changing it is not allowed.



			    Preamble



  The licenses for most software are designed to take away your

freedom to share and change it.  By contrast, the GNU General Public

License is intended to guarantee your freedom to share and change free

software--to make sure the software is free for all its users.  This

General Public License applies to most of the Free Software

Foundation's software and to any other program whose authors commit to

using it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by

the GNU Library General Public License instead.)  You can apply it to

your programs, too.



  When we speak of free software, we are referring to freedom, not

price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you

have the freedom to distribute copies of free software (and charge for

this service if you wish), that you receive source code or can get it

if you want it, that you can change the software or use pieces of it

in new free programs; and that you know you can do these things.



  To protect your rights, we need to make restrictions that forbid

anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.

These restrictions translate to certain responsibilities for you if you

distribute copies of the software, or if you modify it.



  For example, if you distribute copies of such a program, whether

gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that

you have.  You must make sure that they, too, receive or can get the

source code.  And you must show them these terms so they know their

rights.



  We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and

(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,

distribute and/or modify the software.



  Also, for each author's protection and ours, we want to make certain

that everyone understands that there is no warranty for this free

software.  If the software is modified by someone else and passed on, we

want its recipients to know that what they have is not the original, so

that any problems introduced by others will not reflect on the original

authors' reputations.



  Finally, any free program is threatened constantly by software

patents.  We wish to avoid the danger that redistributors of a free

program will individually obtain patent licenses, in effect making the

program proprietary.  To prevent this, we have made it clear that any

patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.



  The precise terms and conditions for copying, distribution and

modification follow.



		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

   TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION



  0. This License applies to any program or other work which contains

a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed

under the terms of this General Public License.  The "Program", below,

refers to any such program or work, and a "work based on the Program"

means either the Program or any derivative work under copyright law:

that is to say, a work containing the Program or a portion of it,

either verbatim or with modifications and/or translated into another

language.  (Hereinafter, translation is included without limitation in

the term "modification".)  Each licensee is addressed as "you".



Activities other than copying, distribution and modification are not

covered by this License; they are outside its scope.  The act of

running the Program is not restricted, and the output from the Program

is covered only if its contents constitute a work based on the

Program (independent of having been made by running the Program).

Whether that is true depends on what the Program does.



  1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's

source code as you receive it, in any medium, provided that you

conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate

copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the

notices that refer to this License and to the absence of any warranty;

and give any other recipients of the Program a copy of this License

along with the Program.



You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and

you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.



  2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion

of it, thus forming a work based on the Program, and copy and

distribute such modifications or work under the terms of Section 1

above, provided that you also meet all of these conditions:



    a) You must cause the modified files to carry prominent notices

    stating that you changed the files and the date of any change.



    b) You must cause any work that you distribute or publish, that in

    whole or in part contains or is derived from the Program or any

    part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third

    parties under the terms of this License.



    c) If the modified program normally reads commands interactively

    when run, you must cause it, when started running for such

    interactive use in the most ordinary way, to print or display an

    announcement including an appropriate copyright notice and a

    notice that there is no warranty (or else, saying that you provide

    a warranty) and that users may redistribute the program under

    these conditions, and telling the user how to view a copy of this

    License.  (Exception: if the Program itself is interactive but

    does not normally print such an announcement, your work based on

    the Program is not required to print an announcement.)



These requirements apply to the modified work as a whole.  If

identifiable sections of that work are not derived from the Program,

and can be reasonably considered independent and separate works in

themselves, then this License, and its terms, do not apply to those

sections when you distribute them as separate works.  But when you

distribute the same sections as part of a whole which is a work based

on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of

this License, whose permissions for other licensees extend to the

entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.



Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest

your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to

exercise the right to control the distribution of derivative or

collective works based on the Program.



In addition, mere aggregation of another work not based on the Program

with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of

a storage or distribution medium does not bring the other work under

the scope of this License.



  3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,

under Section 2) in object code or executable form under the terms of

Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:



    a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable

    source code, which must be distributed under the terms of Sections

    1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,



    b) Accompany it with a written offer, valid for at least three

    years, to give any third party, for a charge no more than your

    cost of physically performing source distribution, a complete

    machine-readable copy of the corresponding source code, to be

    distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium

    customarily used for software interchange; or,



    c) Accompany it with the information you received as to the offer

    to distribute corresponding source code.  (This alternative is

    allowed only for noncommercial distribution and only if you

    received the program in object code or executable form with such

    an offer, in accord with Subsection b above.)



The source code for a work means the preferred form of the work for

making modifications to it.  For an executable work, complete source

code means all the source code for all modules it contains, plus any

associated interface definition files, plus the scripts used to

control compilation and installation of the executable.  However, as a

special exception, the source code distributed need not include

anything that is normally distributed (in either source or binary

form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the

operating system on which the executable runs, unless that component

itself accompanies the executable.



If distribution of executable or object code is made by offering

access to copy from a designated place, then offering equivalent

access to copy the source code from the same place counts as

distribution of the source code, even though third parties are not

compelled to copy the source along with the object code.



  4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program

except as expressly provided under this License.  Any attempt

otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is

void, and will automatically terminate your rights under this License.

However, parties who have received copies, or rights, from you under

this License will not have their licenses terminated so long as such

parties remain in full compliance.



  5. You are not required to accept this License, since you have not

signed it.  However, nothing else grants you permission to modify or

distribute the Program or its derivative works.  These actions are

prohibited by law if you do not accept this License.  Therefore, by

modifying or distributing the Program (or any work based on the

Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and

all its terms and conditions for copying, distributing or modifying

the Program or works based on it.



  6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the

Program), the recipient automatically receives a license from the

original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to

these terms and conditions.  You may not impose any further

restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.

You are not responsible for enforcing compliance by third parties to

this License.



  7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent

infringement or for any other reason (not limited to patent issues),

conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or

otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not

excuse you from the conditions of this License.  If you cannot

distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this

License and any other pertinent obligations, then as a consequence you

may not distribute the Program at all.  For example, if a patent

license would not permit royalty-free redistribution of the Program by

all those who receive copies directly or indirectly through you, then

the only way you could satisfy both it and this License would be to

refrain entirely from distribution of the Program.



If any portion of this section is held invalid or unenforceable under

any particular circumstance, the balance of the section is intended to

apply and the section as a whole is intended to apply in other

circumstances.



It is not the purpose of this section to induce you to infringe any

patents or other property right claims or to contest validity of any

such claims; this section has the sole purpose of protecting the

integrity of the free software distribution system, which is

implemented by public license practices.  Many people have made

generous contributions to the wide range of software distributed

through that system in reliance on consistent application of that

system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing

to distribute software through any other system and a licensee cannot

impose that choice.



This section is intended to make thoroughly clear what is believed to

be a consequence of the rest of this License.



  8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in

certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the

original copyright holder who places the Program under this License

may add an explicit geographical distribution limitation excluding

those countries, so that distribution is permitted only in or among

countries not thus excluded.  In such case, this License incorporates

the limitation as if written in the body of this License.



  9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions

of the General Public License from time to time.  Such new versions will

be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to

address new problems or concerns.



Each version is given a distinguishing version number.  If the Program

specifies a version number of this License which applies to it and "any

later version", you have the option of following the terms and conditions

either of that version or of any later version published by the Free

Software Foundation.  If the Program does not specify a version number of

this License, you may choose any version ever published by the Free Software

Foundation.



  10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free

programs whose distribution conditions are different, write to the author

to ask for permission.  For software which is copyrighted by the Free

Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes

make exceptions for this.  Our decision will be guided by the two goals

of preserving the free status of all derivatives of our free software and

of promoting the sharing and reuse of software generally.



As a special exception, if you create a document which uses this font, and embed this font or unaltered portions of this font into the document, this font does not by itself cause the resulting document to be covered by the GNU General Public License. This exception does not however invalidate any other reasons why the document might be covered by the GNU General Public License. If you modify this font, you may extend this exception to your version of the font, but you are not obligated to do so. If you do not wish to do so, delete this exception statement from your version.



			    NO WARRANTY



  11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY

FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN

OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES

PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED

OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS

TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE

PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,

REPAIR OR CORRECTION.



  12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING

WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR

REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING

OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED

TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY

YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER

PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.



		     END OF TERMS AND CONDITIONS



	    How to Apply These Terms to Your New Programs



  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest

possible use to the public, the best way to achieve this is to make it

free software which everyone can redistribute and change under these terms.



  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest

to attach them to the start of each source file to most effectively

convey the exclusion of warranty; and each file should have at least

the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.



    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>

    Copyright (C) <year>  <name of author>



    This program is free software; you can redistribute it and/or modify

    it under the terms of the GNU General Public License as published by

    the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or

    (at your option) any later version.



    This program is distributed in the hope that it will be useful,

    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of

    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the

    GNU General Public License for more details.



    You should have received a copy of the GNU General Public License

    along with this program; if not, write to the Free Software

    Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA





Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.



If the program is interactive, make it output a short notice like this

when it starts in an interactive mode:



    Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author

    Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.

    This is free software, and you are welcome to redistribute it

    under certain conditions; type `show c' for details.



The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate

parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may

be called something other than `show w' and `show c'; they could even be

mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.



You should also get your employer (if you work as a programmer) or your

school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if

necessary.  Here is a sample; alter the names:



  Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program

  `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.



  <signature of Ty Coon>, 1 April 1989

  Ty Coon, President of Vice



This General Public License does not permit incorporating your program into

proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you may

consider it more useful to permit linking proprietary applications with the

library.  If this is what you want to do, use the GNU Library General

Public License instead of this License.





------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------





Copyright (c) 2003â€“2012, Philipp H. Poll (www.linuxlibertine.org | gillian at linuxlibertine.org),

with Reserved Font Name "Linux Libertine" and "Biolinum".



This Font Software is licensed under the SIL Open Font License, Version 1.1.

This license is copied below, and is also available with a FAQ at:

http://scripts.sil.org/OFL





-----------------------------------------------------------

SIL OPEN FONT LICENSE Version 1.1 - 26 February 2007

-----------------------------------------------------------



PREAMBLE

The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide

development of collaborative font projects, to support the font creation

efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and

open framework in which fonts may be shared and improved in partnership

with others.



The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and

redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The

fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 

redistributed and/or sold with any software provided that any reserved

names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,

however, cannot be released under any other type of license. The

requirement for fonts to remain under this license does not apply

to any document created using the fonts or their derivatives.
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distributed by the Copyright Holder(s).
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PERMISSION & CONDITIONS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining

a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,

redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font

Software, subject to the following conditions:



1) Neither the Font Software nor any of its individual components,

in Original or Modified Versions, may be sold by itself.



2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,

redistributed and/or sold with any software, provided that each copy

contains the above copyright notice and this license. These can be

included either as stand-alone text files, human-readable headers or
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presented to the users.
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permission.



5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,

must be distributed entirely under this license, and must not be

distributed under any other license. The requirement for fonts to

remain under this license does not apply to any document created

using the Font Software.



TERMINATION

This license becomes null and void if any of the above conditions are

not met.



DISCLAIMER

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,

EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT

OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE

COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING

FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM

OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.
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